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Ventilova Domovni
Sachta pFipojka
(gravitacni
fad)
Saci DN 200
potrubi
d63 Napojeni
pripojky
Cidlo
potrubi
d50

obr. 39 Obrazek G-Typ sbémné Sachty G-65 2,5 “ pési zatizeni

Jimka 60l
Ventilova .
Sachta Domovni
pfipojka
(gravitacni
Saci fad)
potrubi DN 200
d9o apojeni
pripojky
Cidlo
potrubi
d50
obr. 40 Obrazek G-Typ sbémé Sachty G-75 3 “ pési zatizeni
BERGER
D Facility Services
Page 55 of 140

BILFINGER

PDF vytvoreno zku$ebni verzi pdfFactory Pro www.fineprint.cz



ROEDIGER VACUUM

Construction Manual
5.3 RoeVac® Z-Type collection chamber

Co se tyc€e ventilu (a také kapacity pro odvod odpadni vody), jsou dva typy sbérnych Sachet
typu G:

*+ G 65-2,5": s malou jimkou (30I)

* G 75-3": s velkou jimkou (60I)
Je nutné si uvédomit, Ze napojeni gravitacniho fadu na tyto dvé jimky je odliSné. Prosim
podivejte se na kapitolu a vykres, ktery odpovida montované Sachté! (kapitola 5.2.2 a 5.2.3)

S ohledem na nosnost jsou dva typy sbérnych $achet typu G:

» pési zatizeni: Dodavana s odpovidajici ochranou proti postfikani vodou a krytem
schopnym ustat vahu dospélého.

* povodnova ochrana a pési zatizeni: dodavana s nasledujicimi pfidavnymi dily,

v porovnani se standartni Sachtou:

*  Kryt RoeVac® MDPE (pési zatiZzeni a povodfiova ochrana) s integrovanou tepelnou
ochranou , nahrazujici kryt a tepelnou ochrannou vrstvu standartni Sachty pro pési
zatizeni )

* Tésnéni pro protipovodrovy kryt

» Uzaviratelny kryt pro potrubi jimky, MDPE zavér (zeleny) DN 200

» Ventilacni uzaveér pro gravitaéni fad, PVC-¢erny DN 100 nebo 150 (¢asto dodavany
mistné)

» Ventilacni uzavér pro odvzdusnovaci fad ventilové Sachty - HDPE ¢erna DN 20
(¢asto dodavany mistné)

« Jsou tedy Ctyfi typy sbérnych Sachet, které jsou viditelné v detailu na dalsi strance
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5.2.1 Montaz sbérné sachty typu G

5.2.1.1 Sestaveni sbérné Sachty RoeVac® G-Typ

RoeVac' G-Type collection chambers

;
The d jmen sion (a) has to be determined for the -r,‘)
different types of collection chambers. FL\ pipe (b)  Insert"horizontal sucti e ‘D l "\-\\ ;a
(ithas to be supplied locally) DN200and connectto ~ pipe assembly” (c) nic iy =, M
other fitings. Sump (d).f necessary ]

S
use spacer(e) (wood )
{nal pipe support

After correct pipe lenght

Measure pipes (tjand (g)
(they have to be su pplied
local ly) and cut to lenght

(fland (g> is checked,
glue pipes in horizontal
suction pipe (c)

Final gluing: chamber
foundations (c) into the
sump (d)

=, ipes () and (g) to be glued
4! imultaneously into the
ockets of valve chamber

Roediger Vacuum reserves the rigjtto make alterations concerning security and technology, without prior notice, at any time

Date Name Drawing rT Rev.;
EWM E 21

Project; N
replace: by: AC*u

ROEDIGER VACUUM

AL RIGHTS RESERVED ! Thil draving and th" Inmalin "nizined hairr i hus property *f ROEDIGER aSn.bH. N' psrt - s drawing may. be reproduced, slored In 3 retieval syltem, or Irani miked in any.
form, or by any means, electronic, irvihiankal, phAN-opying, rording - -'hcrwise, wilrh-uh the pricr permiiian *f the *pyrighh hoider.

fig. 41 Assembly of G-type collection chambers
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L]
i
fig. 42 Measuring the pipe length of a G-Type collection chamber on building site

5.2.1.2 Instalace pfimo na misté

Zasypny material

Ujistéte se, Zze pro zasyp jsou pouzity nepfilnavé materialy. Zrnitost oblého sypkého materialu
je  maximalné 32 mm a ostrého sypkého materidlu maximalné 16 mm . Zasyp musi byt
vrstven opatrné a hutnén vrstvu po vrstvé ruénim péchovacem.

o
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5.2 RoeVac® G-Type collection
chamber

Instaliation of Roevac ® G-Type collection chamber

o Pl 3 ey e e | b i . B 0 compo i oy e
e anddmmnzm g Fe ibin e san ey LE' up o entitcamn o 9 ehambar

e I prrre— ——
e | | EWME22
e ErTT AP AT LIFRT PO
AP MEPLACED By A0
BlME e
ROEMIGER Wacuum
n e iy

=T perniia s i

Bl W sl
iy, v A

I
fig. 43 Installation of collection chambers into excavation pit

S
L A =N
fig. 44 How to keep the G-Type collection chamber level during installation & backfill
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G685

G75

Paa, | Chanrber G 65 25 Ghamber G T3 3
A o 63 mm -

E o 50 mm n 50 mm
G = TS mm NP

D e & 40
E: i & Y0

s,

e
Pipes size for the G-Type
Cualledtion Chamber

— E -_—
T ] .y
Hran. | Roevad Collection chamber EWM E 23
Al ?Jul:m}s:
L i

ROEDIGER VACUUM
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fig. 45 Collection chamber: pipes inside the valve chamber (vacuum, sensor and evacuation)
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5.2 RoeVac® G-Type collection
chamber

5.2.1.3 Napojeni vakuové pripojky

Urover vakuové pripojky mizZe byt stanovena vertikalng. Smér vakuové pFipojky mize byt
stanoven otacenim devadesatistupriového ohybu.

5.2.1.4 Napojeni na domovni gravita¢ni rad

Gravita¢ni fad (PVC DN 200) je pouzit jako zalozni kapacita (nouzové uskladnéni) v pfipadé
vypadku systému. Potfebna skladovaci kapacita musi byt stanovena mistnim inZenirem.

bezpecnostni zafizeni proti zpétnému produ, na zakladé DIN 1997.
Pokud mistni podminky vyzaduji, jsou potfeba zdvizna Cerpadla pro napojeni domu. Neméli
by byt pfekro¢eny nasledujici zatizeni (viz. kapitola 5.1):
« G 65(2,5"): 20-30 | kalu pfi rychlosti 1-3 I/s za €erpaci cyklus (max 30 sec).
e G75(3"):30-501kalu prfi rychlosti 1-3 I/s za ¢erpaci cyklus (max 30 sec).

Je nutné dodrZzovat odstup mezi Cerpacimi cykly (maximalné 12-15 Cerpacich startu za
hodinu). Podle DIN 1986, je majitel odpovédny za instalaci ventilace gravitacniho fadu uvnitf
budovy!

Pro zasyp $térkem 4/8, 8/16 mm by méla byt pouzita mékka vybraéni tyc.

Jimky sbérnych Sachet se déli (kapacita a tvar) dle vybranych ventil, coZz souvisi se
zpUsobem napojeni na gravitacni fad (viz. nasledujici kapitoly 5.2.1.4.1 a 5.2.1.4.2)

Montéz gravitacniho fadu do 75 mm 3” jimek sbérnych Sachet typu G se provadi dérovkou
spravné velikosti pozadované firmou Roediger Vacuum.

Poznamka:
Zéakladni vrtaci nastroje nejsou soucasti sbérné Sachty a musi byt objednany zvlast.
Standartné s kazdou sbérnou Sachtou G75 je poskytovano tésnéni DN200 pro nasledny

gravitaéni fad . je mozné toto tésnéni nahradit DN150 (prosim urcete spolu s objednavkou).
Pokud potrebujete vice t&snéni, musi byt objednany zvlast.
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5.2 RoeVac® G-Type collection chamber

5.2.1.4.1 Napojeni na domovni gravita¢ni fad pro G 65 mm 2,5”

and pedestrian load can be connected to one gravity line
as shown on this drawing. (Here G 65 2,5" Flood proof and pedestrian load)

Top view

RoeVac® Collection Chamber Type G 65 2,5" Pedestrian ioad as well as flood proof

ATTENTION:

The maximum flow rate permitted per valve is 25 persons (PE) (150 I/P E/d ay ; PF:3)
This flow rate shall not be exceeded! In such case, contact Roediger Vacuum

Date | Nam RoeVac™Collection Chamber
Drwn. [23.02.04| Bz

" EWME 24

APPVd. | 23.02.04| VB

Replace Dwj 37 092G5A

Rev. 18.07.07| Bz
Title:

G 65 25 ' Flood proof and

Pedestrian load

ROEDIGER VACUUM

with above conditions

Al tights reserved! This drawing and all information therein are the property of Roediger Vacuum GmbH. This drawing is confidential and
must not be made public or copied without prior written authorization. Acceptance of possession of this drawing constitutes full agreement

fig. 46 Top view of the connection to gravity line for G 65 2,5"
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5.3 RoeVac® Z-Type collection chamber

5.2.1.4.2 Napojeni na domovni gravitac¢ni fad pro G 75 mm 3”

RoeVac® Collection Chamber Type G 75 3" Pedestrian load as well as flood proof and
pedestrian load can be connected to up to 5 gravity lines to the the sump directly as shown on
this drawing. (Here G 75 3" Flood proof and pedestrian load)

Top view

ATTENTION:
The maximum flow rate permitted per valve is 40 persons (PE) (150 j/PE/day : PF:3) This flow rate

shall not be exceeded! in such case, contact Roediger Vacuum

Date Nam [Equpmt: WG
Drwn | 23.02.08| Bz i EWM E 25
RoeVac® Collection Chamber
Appvd. [23.02.04| VB Re p lace Dvyg. :37 99 269 A bl-ACou
Rev. 23.09.08] AS pi Title:
G 75 3" Flood proof and ROEDIGER VACUUM
Pedestrian load
Subject to modifications [All rights reserved! This drawing and all information therein are the properly of Roediger Vacuum GmbH. This|
fdrawing is confidential and must not be made public or copied without prior written authorization. Acceptance of
of this drawing full with above
1g- view 7ons to gravity fine for the G75 3
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5.2.1.5 Moznosti montaze shérné Sachty typu G

Prosim, dejte pozor, aby vika sbérné Sachty byly chranény proti povrchové vodé pouze
v pfipadé pé&siho zatizeni. To znamenad, Ze celkové viko a horni rdm ventilové Sachty musi byt
10cm nad povrchem (viz. vykres sbérné Sachty) aby se zabranilo vniku povrchové vody do
ventilové Sachty. Za dalSi je nutné se vyhnout montazi sbérnych Sachet v proléklinach a
povodnovych zénach.

Zde najdete spravny priklad sbérné Sachty typu G (pési zatizeni).

obr. 48 Sbérna Sachta pro pési zatizeni typu G na soukromém pozemku
B b ol s
()

obr. 49 Sbérna Sachta pro pési zatizeni typu G ve verejné zeleni

!
F

% A igh -y
At l# < ..‘i‘.'*’--:_"",’c .

obr. 50 Sbérna Sachta pro pési zatizeni typu G s cihlovou ochranou
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5.2.2 Pési zatizeni

5.2.2.1 Popis

Sbérna Sachta navrzena firmou Roediger Vacuum je vyrobena z MDPE a dodavana s vodé
vzdornym RoeVac® krytem, ktery neni odolny proti povodni.

Standartni ventilova Sachta je stfikuvzdorna (ne povodni vzdorna) a oddélena od jimky pro
zajisténi hygienického pfistupu vakuového ventilu. Obsluzna hvézdice je ve ventilové achté,
coz umoznuje pfipojeni vakuového saciho pfivodu, izolaéni zatky a Cistici trysky.

Sbérna Sachta se sklada z nasledujicich 4 ¢asti::

« Ventilova Sachta s tepelnou izolaéni vrstvou, ventil s ovladacem, obsluzna
hvézdice (izlola¢ni zatky) a gumového kolena s hadici zasobujici jimku

«+ Sachtové potrubi skladajici se z kolena odbogky, PVC saci trubky, potrubniho
¢idla a vakuové pripojky

« Pripojeni gravitaéniho fadu se sklada z jimky (viz. kapitola 5.2.1.4 pro popisy a
pfipojeni do gravitacniho Fadu)

« Kryt RoeVac® , ur€eny pro osobni zatizeni a uzamykatelny, vyrobeny z MDPE.

Sbérné Sachty jsou dodavany po ¢astech a vyzaduji sestaveni na misté. To umoziuje
dodavateli pfizpUsobit vysku Sachty mistnim pozadavkim. Vertikalni potrubi je dodavano
dodavatelem a fezano dle délky..

5.2.2.2 Pokyny pro instalaci sbérné Sachty pro pési zatizeni

Standartni sbérna $achta musi byt montovana zpusobem, Ze horni hrana obroucky ventilové
Sachty ma 10cm odstup od kone¢ného stupné.

Zatopeni ventilové Sachty nesmi byt dopusténo, tedy Sachta nesmi byt v prohlubnich. Ujistéte
se, ze nehrozi zadné pronikani povrchové vody do ventilové $achty. Sachta musi byt
zasypana peclivé a sohledem na mistni podminky (kvalita zeminy, zatizeni atd.). Je
doporuceno pfipravit dokumentaci skute€ného provedeni pro hloubkovou montaz, pocet
ventill atd. Rediger Vacuum mUze poskytnout vzor na pozadani.

V pfipadé vysoké urovné podzemni vody, mlze byt vyZzadovan protipovodriovi betonovy
limec, ktery muze byt nalit okolo ventilové Sachty.

Vakuova pfipojka od $achty k hlavnimu fadu (pod silnici/ulici) musi byt poloZzena ve sklonu

> 0.2 % (viz. strana 16) ve sméru toku. Pokud pfipojka vyZaduje zdvihy, kontaktujte firmu
Rediger vacuum nebo konzultaéniho inzenira. Gravita¢ni fad z budovy do sbérné Sachty musi
byt oficialné otestovan a schvalen odpovédnymi organy. DIN 1986 je smérnice pro vSechnu
montaz potrubi uvnitf budov. Popfipadé musi byt uvazovana zalozni uroven stoky (viz. napf.
DIN 1986). Urovefi zalozni stoky (viz.DIN 4045) je dana mistnimi organy. V kazdém pfipadé,
maximalni Groven zalozni stoky je v urovni obroucky jimky sbérné Sachty.
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5.2.2.3 G65 2,5", shérna Sachta pro pési zatizeni

RoeVac® Collection Chamber Typ G 65 2,5" pedestrian load
e —
[
I-I ____-$— - T e )
Kinimwm distance babenan
greund level Bnd pipe invert
L lzvlef the indoming graviy
5 ling s UET T Minimum distarca
g__ P LI betwezn groumd lavel and
i pipe mverllevel o7 he sue-
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Remark 1:
The distance between ground level and pipe invert level of the incoming gravity
line may not exceed 1.5m. If necessary, please contact Roediger Vacuum GmbH
or the responsible consultant engineer.
Remark 2:
Please consider local traffic load, frost-depth and other
guidelines. Remark 3:
Please consider that the chamber should be installed in local highest
point to fully avoid surface water infiltration into the valve chamber.
Date Nam [ Faupmt: DwiP
e .
Drwn. [03.03.03| Bz | RoeVac®Collection Chamber EWM E 26
Appvd. | 03.03.03 | VB Reptaca DV, 37 09264
Rev. [30.09.08| ASpi | T ROEDIGER VACUUM
G 65 2,5" Pedestrian load
All rights reserved! This drawing and all information therein are the property of Roediger Vacuum GmbH. This
s drawing is confidential and must not be made public or copied without prior written authorization. Acceptance of
ubject to modifications. . . " . "
of this drawing ful with above conditions

fig. 51 RoeVac Chamber type G 65 2,5" pedestrian load: Installation
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Roediger collection chamber Typ G 65 2,5" Pedestrian load

_—
Y
3
|
i
i
Legend 13 Chamber lid pedestrian load
1 Seni ith intake pl 14 Valve chamber body
ervice-wye with vacuum intake plug 15 Transition adapter PVG / PE (only required if
2 Sensor pipe cap PE ice i
3 RoeVaeiS vacuum valve unii serwcg ine)
4 Insulation layer L16 I(l:o"'p"”g
5 Collection sump-65 ocally
6 Rubbgr elbow W|§h ventilation hose 30 Incoming gravity line PVC-KG DN 200
7 Coup\lng. fer ventllanpn hose 31 Vacuum service line
8 Service line connection bend PVC-KG 32 Concrete bearing edge for antifloatation ring
9 Horizontal suction pipe assembly 33 Sensor pipe PVC d50 FN 10
10 Reducer tee PVC-KG DN 200/100, gasketed 34 Suction pipe PVC d63 PN 10
11 Tee, PVC-KG. DN200/20Q, gasketed
12 Coupling PVC-KG, DN200, gasketed
Date Marn | Equpmt:
e .
Drwn. [03.03.03 | Bz Collection Chamber EWME 27
Appvd. [03.03.03 [ vB Replace Dwg.: 37 99164
Rev. [29.09.08 [ AS pi| T ROEDIGER Vacuum
G 65 2,5" Pedestrian load

All rights reserved! This drawing and all information therein are the property of Roediger Vacuum GmbH. This drawing i
confidential and must not be made public or copied without prior written izati of ion of thi
S ubject fo modifications drawing constitutes full agreement with above conditions

fig. 52 Roe Vac Chamber type G 65 2,5" pedestrian load: Parts list
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5.2.2.4 G75 3", pési zatizeni

RoeVac®Collection Chamber Typ G 75 3", Pedestrian load

| B-10em

Miarmurm dislence: bebwecn
ground kevel and pipe imgert
lovol ol e momineg graraly
line Is 0LGF m
imos e v g 1 B 2)

Mnimum cisiance
berwenn greund evel and
vl level o e sue-

Maxirmum depth 2.05m ——f=—

E i pipe = 0EIm
E B ek T
—L.:l i

]
Remark 1:
The distance between ground leve! and pipe invert levei of the incoming gravity iine may
not exceed 1.5m. if necessary, please contact Roediger Vacuum GmbH or the responsible
consultant engineer.
Remark 2:
Please consider local traffic load, frost-depth and other guidelines.
Remark 3:
Please consider that the chamber should be installed in local highest point to
fully avoid surface water infiltration into the valve chamber.

Date Nam Ewme oW
e EWM E 28

Drwn. |03.03.03 | Bz RoeVac® Collection Chamber
Appvd. [03.03.03| VB

Rev. [13.02.08| Bz | Tre . ] ROEDIGER VACUUM
G 75 3" Pedestrian load

Rop face Dvrg). - 3793268

Al rights reserved! This drawing and all information therein are the property of Roediger Vacuum GmbH. This drawing is confidential and mus|
not be made public or copied without prior written authorization. Acceptance of possession of this drawing constitutes full agreement with

above conditions

fig. 53 RoeVac Chamber type G 75 3"pedestrian load: Installation
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Roediger collection chamber Typ G 75 3" Pedestrian load
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fig. 54 RoeVac Chamber type G 75 3"pedestrian load: Parts list
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5.2.3 Povodnova ochrana a pési zatizeni shérné sachty

5.2.3.1 Popis
Povodriova ochrana a sbérna Sachta pro pési zatiZzeni je poskytovana spolu s nasledujicimi
castmi:

* Kryt RoeVac® MDPE (verze pro péSi zatizeni a protipovodfiova verze)
s integrovanym tepelnym té€snénim nahrazujicim kryt a tepelnou vrstvu standartni
Sachty.

» Tésnéni pro povodniovou ochranu
» Uzaviratelny kryt potrubi jimky MDPE zavér (zeleny) DN200

» Ventilani kryt pro gravitatni fad PVC-Cerny DN100 nebo DN150 (vzhledem
k velikosti vakuového ventilu, poskytovano mistné).

» Ventilacni uzaveér pro odvzdusiovaci fad Sachty z HDPE ¢erna DN20 (také casto
poskytovano mistné).

Protipovodriovéa $achta je montovana stejnym zpusobem jako standartni $achta (viz. montazni
vykresy, kapitola 5.2.1.2). Ventila¢ni potrubi pro gravitacni potrubi nesmi byt instalovano ve
vzdalenosti vétsi nez 10m okolo svislé osy ventilové Sachty. Ventilaéni potrubi ventilové
Sachty nesmi byt montovano ve vzdalenosti vétSi nez 6m od svislé osy ventilové Sachty.
Porovnejte s montaznimi vykresy.

5.2.3.2 Dalsi pokyny pro povodniovou ochranu a pési zatizeni

Pfi uzavieni krytu ventilové Sachty (HDPE) je dulezité drzet kryt a tésnéni cisté od
hliny.

Sbérna Sachta musi byt montovana takovym zplsobem, Ze tésnici matice krytu
Sachty maji vzdalenost 5-6cm od povrchu. Spoje tésnéni musi byt smérem do vnitfni
Casti Sachty. Vzdalenost mezi té€snici matici krytu jimky a uliéniho krytu musi byt také
byt zasypana propustnym Stérkem. vrstva Stérku by nemeéla byt porusena pro zajisténi
odtoku kondenzované a povrchové vody do niz§ich Grovni pady.

Je doporuc€eno pripravit dokumentaci skute¢ného provedeni pro kazdou sbérnou
§achtu zaznamenavajici hloubku montaze a pocet ventilovych jednotek atd.

Ventilagni potrubi ventilové Sachty a ventilace gravitacniho fadu musi byt montovana
ve stalém sklonu a vné oblasti dopravy. Ventilaéni uzavéry musi byt instalovany
disledné. Pro idealni tok vzduchu muze byt odvzdusnovaci fad k domovnimu
gravitacnimu potrubi pfipojen za pouziti Y-odbocky misto T-odbocky. Vyska ventilace
nad povrchem je zavisla na potencialni povodni nebo snéhové situaci na stavbé.

Pro zasypny stérk 4/8, 8/16 mm by méla byt pouzita mékka vybracni tyc.
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ROEDIGER VACUUM

5.3 RoeVac® Z-Type collection chamber

5.2.3.3 G65 2,5", flood proof and pedestrian load

RoeVac® Collection Chamber Typ G 65 2,5", Flood proof and Pedestrian load
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Remark 1:

The distance between ground level and pipe invert level of the incoming gravity line
may not exceed 1.5 m. If necessary, please contact Roediger Vacuum GmbH or
the responsible consultant engineer.

Please consider local traffic load, frost-depth and other guidelines.

Dale  [Nam| RoeVac® Collection Chamber | DWG.m
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All rights reserved! This drawing and all information therein are the property of Roediger Vacuum GmbH. This drawing is confidential and

must not be made public or copied without prior written authorization. Acceptance of possession of this drawing constitutes full agreement
with above conditions
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fig. 55 Roe Vac Chamber type G 65 2,5" flood-proof and pedestrian load: Installation
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5.2 RoeVac® G-Type collection chamber

RoeVac Collection Chamber Typ G 65 2,5", Flood proof and Pedestrian load
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M 36
Legend 16 Vent cap DN 100
. N . 17 Compression type fitting for breather line d25
1 Service-wye viith vacuum intake plug 18 Transition adapter PVC/PE (only required if PE
2 Sensor pipe cap service line)
3 RoeVac® vacuum valve unii 19 Coupling
4 Sump cap water tight Locally
5 Collection sump-65
6 Rubber elbowwith ventilation hose 30 Incoming gravity line PVC-KG DN 200
7 Coupling for ventilation hose 31 Vacitim service line
8 Service line connection bend, PVC-KG 32 Concrete bearing edge for antifloatation ring
9 Horizontal suction pipe assembly 33 Sensor pipe PVC d50 FN 10
10 Reducertee, PVC-KG, DN 200/100, gasketed 34 Breather pipe PVC-KG d110
11 Tee, PVC-KG, DN200/20Q, gasketed 35 Breather pipe PE d25 PN 10
12 Coupling PVC-KG. DN20Q, gasketed 36 Reducertee PVC-KG DN 200/100
13 Chamber coverflood proof with gasket 37 Suction pipe PVC d63 Phi 10
14 Valve chamber body 38 Stabilization of vent pipe
15 Vent cap DN 20
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fig. 56 Roe Vac® Chamber type G 65 2,5" flood-proof and pedestrian load: Parts list
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5.2 RoeVac® G-Type collection chamber

5.2.3.4 G75 3", flood proof and pedestrian load
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fig. 57 RoeVac Chamber type G 75 3" flood-proof and pedestrian load: Installation
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5.3 RoeVac® Z-Type collection chamber

Raediger Collection Chamber Type G 75 3" Flood proof and Pedestrian load
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fig. 58 RoeVac Chamber type G 75 3" flood-proof and pedestrian load: Parts list
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5.3 RoeVac® Z-Type collection chamber
5.2.4 Zatizeni tézkou dopravou

Sbérné Sachty typu Z nahrazuji vySe uvedené sbérné Sachty typu G pro G-typ dopravniho
zatizeni.
Pokud potfebujete informace ohledné montéze sbérnych Sachet typu G pfi dopravnim
zatizeni, prosim, fidte se predeslou verzi zakladnich pokyn( nebo kontaktujte firmy Roediger
Vacuum.

53  Sbérné Sachty RoeVac® typu Z

Segmenty zebrovi zabrariuji plovatelnosti. Télo Sachty muze byt zkraceno dle segmentu.
(viz. kapitola 5.3.1.3).

Sachta je rozdélena do dvou oddélenych oblasti usporadanych jedna nad druhou
(viz. obr. 59).

Ventilova $achta (horni ¢ast):
» Vakuovy ventil s Fidici jednotkou
» Pripojkové koleno
» PFipojné a montazni jednotky vakuového ventilu
Jimka (spodni ¢ast):
» Uzavrena jimka (oblast shromazdovani odpadni vody)
* Saci potrubi a potrubni senzor

» Pripojna ¢ast pro napojeni domovnich pfipojek
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